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Introduction of National Central University (NCU) 
National Central University (NCU) was founded in 1915 at Nanking and was ranked 

among the best universities in China. NCU was re-established in Jhong-Li, Taiwan in 

1962. Since then it has developed from a graduate institute of Geophysics to full 

university status with seven colleges and more than thirty departments and graduate 

programs. In recent years we have been able to obtain a significant number of 

government grants in support of our excellent projects. As a top research-oriented 

university in Taiwan, NCU is rapidly gaining international attention. 

NCU has been creating an international campus with English/Chinese Bilingual Signs, 

Information and Administrating Assistance. Professional Support and Coordination 

can be obtained from International Affairs Division within Research and Development 

Office. NCU has its own Language Center, offering Chinese Mandarin and cultural 

courses for international students to learn more about Chinese and Taiwanese 

languages and culture. A friendly study and research environment can be found in 

NCU. 
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International Master’s Program in 

Environment Sustainable Development (IESD) 

 

I. Introduction of Program 
★Program Objective 
Environmental and energy issues are important parts of many challenging global 

problems. International Environment Sustainable Development (IESD) Program is an 

interdepartmental program involving four departments and institutes in the College of 

Engineering and the Center for Space and Remote Sensing Research. The College of 

Engineering has own ample resources of teaching and research capability in energy, 

infrastructure and environmental fields, and with the Geographic Information Systems 

(GIS) and Remote Sensing (RS) technology supported by the Center for Space and 

Remote Sensing Research, we seek for more practical and effective solutions to 

energy and environmental problems nowadays and to make the globe a better and 

sustainable living environment for all human beings. The objective of the IESD 

program is to nurture the next generation professionals in technology and 

management on the sustainable development. 
 

★Course Description 
International Environment Sustainable Development program offers courses in four 

major areas: Energy Technology and Policy, Environmental Technology, 

Infrastructural Development, and Remote Sensing and Geographic Information 

Systems (GIS). All courses are lectured in English. The IESD program students must 

complete a minimum 31 credits in courses, including 7 required credits. For those 

who are interested in Chinese, NCU Language Center provides different levels 

Chinese courses. 

After completing all courses and master thesis, the students will be awarded the 
“Master of Science” degree from International Master’s Program for Environmental 

Sustainable Development. 
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Course Credit Course Credit

Environmental Technology Infrastructural Development 

Waste Engineering and Management 3 Project Management 3 

Environmental Engineering 
Economics 

3 Water Resources Systems Engineering 3 

GIS and Remote Sensing Energy Technology and Policy 

Geographic Information Systems 
(GIS) 

3 Introduction to Energy Policy 3 

Geovisualization 3 Introduction to Energy Technology 3 

Remote Sensing Image Processing 
and Analysis 

3 Sustainable Energy 3 

Spatial Data Analysis and 
Application 

3   

Introduction to Geoinformation 3   

Required Courses 

Master Thesis A&B 6 Special Topics 1 

 

★Program Duration 
It is a policy of the scholarship program that the duration for the master’s program is 

limited to two years. Foreign students shall complete and successfully pass all courses 

and a master thesis within two-year period, and receive the M.S. degree conferred by 

National Central University. If a student fails to reach the requirements for the Master 

degree within the stipulated time period, the scholarship provided by TaiwanICDF 

shall not be extended. Those who have completed all the required courses may 

continue to complete the thesis with other funding sources, upon approved by one’s 

nation’s government, the R.O.C. (Taiwan) Ministry of Foreign Affairs, and 

TaiwanICDF. 
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II. Qualification 
Eligibility is limited to foreign students who hold a bachelor’s degree of science or 

engineering, and those who have taken the first year physics and calculus are highly 

recommended. 

 

 

III. Admission 
TaiwanICDF Scholarship – provided by Taiwan International Cooperation and 

Development Fund, grants full scholarships to applicants coming from Taiwan’s allied 

and friendly nations. Applicants must be interviewed and recommended by R.O.C. 

(Taiwan) Embassy/ Representative Office. All applying materials must be forwarded 

by the R.O.C. (Taiwan) Embassy/Representative Office. The application forms will be 

forwarded to the TaiwanICDF and the Office of International Affairs, National Central 

University (NCU) for further review. 

※Applicants who have recommendation from R.O.C. (Taiwan) Embassy/ 

Representative Office will become candidates for the TaiwanICDF scholarship. 

However, it does not mean acceptance of admission. 

 

 

 



IV. Application Deadline 
Before April 30, 2010, application forms and required documents must be forwarded 
by the R.O.C. (Taiwan) Embassy / Representative Office 

※No application with missing articles or incomplete forms will be accepted by       
National Central University. No late submission or make-up practice of any will be 
accepted. 

★Application Process 

The following documents must be submitted to NCU through R.O.C. (Taiwan) 

Embassy / Representative Office: 

(1) One copy of checklist of submitted documents 

(2) Two copies of completed NCU application form 

(3) One signed copy of NCU declaration (with applicant's signature) 

(4) One signed copy of NCU Authorization (with applicant’s signature) 

(5) One copy of NCU Dormitory Form and Dormitory Declaration 

(6) One copy of completed TaiwanICDF scholarship application form 

(Please contact R.O.C. (Taiwan) Embassy/Representative Office for application form) 

(7) One copy of diploma from a college/university with verification (with official 

stamp) by the R.O.C. (Taiwan) Embassy/ Representative Office in the country of 

the issuing university 

*An English or Chinese verified copy is also necessary if the original diploma is 

not in either language. 

(8) One original official transcript from a college/university with verification (with     

official stamp) by the R.O.C. (Taiwan) Embassy/ Representative Office in the 

country of the issuing school. 

*An English or Chinese verified copy is also necessary if the original diploma is 

not in either language. 

(10) TaiwanICDF Medical Report (including an HIV test) 

(11) One Photocopy of passport 

(12) Two letters of recommendation in English 

(13) One copy of Autobiography in English 

(14) One copy of Study plan written in English 

(15) One copy of Research Proposal written in English 

(16) TOFEL or other evidence of English Proficiency (applicants should provide test 

results within the last two years) 

 



V. Contact Information 
 
     
 
 
 
 
             

 

Contact: Ms. Diana Sy-Jia Chiu 
Office of College of Engineering, National Central University 
Tel: 886-3-422-7151 ext. 34000 
Fax: 886-3-422-6315 
Add: No. 300, Jhongda Rd., Jhong-Li City, Taoyuan County 32001, Taiwan (R.O.C.)
E-mail: iamdiana@cc.ncu.edu.tw 

Contact: Ms. Novia Hung-Pei Chen 
Office of College of Engineering, National Central University 
Tel: 886-3-422-7151 ext. 34000 
Fax: 886-3-422-6315 
Add: No. 300, Jhongda Rd., Jhong-Li City, Taoyuan County 32001, Taiwan (R.O.C.)
E-mail: ncu4000@ncu.edu.tw 
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VI. Application Forms & TaiwanICDF Medical Report 

 
       國立中央大學 99 學年度外國學生申請表 

Application Form of International Student Admission 
National Central University 

                     Academic Year 2010 
 
◎申請人須於 2010/4/30 前以英文大寫、粗體字、或中文正楷詳細逐項填寫一式兩份。  
Please complete this form clearly, preferably in BLACK ink and CAPITAL letters,  
providing as much information as possible. Send two (2) copies of this form and required 
documents to NCU BEFORE April 30, 2010.  
 

此處請貼最近三個月內

之半身照片 

Attach photo taken 

within the past 3 

months (Approx. size: 

1”x 2”)  

個人資料 Personal Information  
 1. 姓 Last/Family Name                  2. 名 First/Given Name                 3. 中文姓名 Chinese Name 

 4. 護照號碼          
   Passport No.       

5. 性別 Gender        
□男 Male  
□女 Female  

6. 出生日期      
Date of Birth     
(mm/dd/yy) 
 

7. 出生地               
  Place of Birth          

 8. 國籍              
Citizenship Country    

 9. 擬申請就讀之系所 Proposed Degree of Study  
 
□ 學士 Bachelor’s 
□ 碩士 Master’s 
□ 博士 PhD 
 
 10. 擬就讀系所 Major/Field of Study           
Department/Institute of  
 
____________________________________________ 
(僅填一系所 One department/institute only) 

 11. 通訊地址 Mailing Address                                
 
(Street address) 
 
(City) 
 
(Province/State) 
 
(Country) 
 
(Postal Code) 

 12.電話 Telephone number:                           13.傳真 Fax number.                                  
 
 

 14. E-mail Address: Please draw a line through the zero (ø)                                                       
                         

 

學校背景 Educational Information (Schools Attended)  

學校名稱/城市國家 
Name of School/City, Country 

日期 
Dates Attended 

(mm/yy--mm/yy) 

主修/平均成績 
Major/G.P.A 

獲得學位及 
學位授予日期 

Degree Earned and 
Degree Date 

高中 Secondary School    

學院或大學 University/College    

研究所 Graduate School    

    

Attachment 1 

請儘可能提供詳細學歷/教育背景，以利您的資格審核。Please list completely all undergraduate and graduate studies and 
other academic or professional qualifications relevant to your application. It is essential that you provide as much information  
as possible, as this will be used to assess your suitability for your chosen program. 

 



 

 

父母資料 Parent Information  

 
父親姓名 
Father’s Name   父親國籍及出生地 

 Father’s Nationality & Place of Birth  

母親姓名 
Mother’s Name   母親國籍及出生地 

 Mother’s Nationality & Place of Birth  

 
緊急連絡人 Emergency Contact  

姓名 Name Mr./Ms.                                      關係 Relationship                           

電話 Telephone No. ________________________________ E-mail                                         

地址 Address ____________________________________________________________________________________                
 
財力狀況：在本校求學期間費用來源 Proposed Source of Finance  
□個人儲蓄 Self-funding  □贊助者 Sponsor _________________________________________(please specify 請說明) 

□獎學金 Scholarship _____________________________________________________________(please specify 請說明) 

□其它 Others ___________________________________________________________________(please specify請說明) 

中、英文語文能力 Chinese and English proficiency 

中文測驗名稱 Chinese Test Name/ 測驗結果 Test Result/ 測驗日期 Test Date 

________________________________________________________________________________________________ 

中文學習經驗 Previous Study of Chinese Language 

 Institute                  Location              Course Level                   Period 

________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________ 

英文測驗名稱 English Test Name/ 測驗結果 Test Result/ 測驗日期 Test Date 

________________________________________________________________________________________________ 

 

工作經歷及著作 Employment History and Publications 

 (若有需要請另附件 If necessary, attach CV.) 
 
如何得知本校 How did you learn about NCU? 
□ 網路 Internet  □ 大使館/代表處 R.O.C (Taiwan) embassy/representative office  
□ 教育展 Education fairs  □ 親友 Relative/Friend  
□ 其它 Others, please specify                                                     
 
其它需求 Additional Needs  
若您有任何健康上的問題或身心障礙考生如有特殊需要須本校配合，請於以下欄位書寫。 
If you have any health problem or additional needs arising from disability, please write in the following box to inform 
us.  

 

申請人簽名 Applicant’s Signature______________________________日期 Date (mm/dd/yy) _______________



                                 具結書  Attachment 2 

                               Declaration 
1. 本人保證未具僑生身份且不具中華民國國籍法第二條＊所稱中華民國國籍者，或已喪失中華民國國籍滿八年。註＊: 中華民國國籍法第

二條規定： 有下列各款情形之一者，屬中華民國國籍： 
一、 出生時父或母為中華民國國民。 
（民國 69 年 2 月 9 日前(含 9 日)出生者，適用民國 18 年 2 月 9 日制定之國籍法。） 
二、 出生於父或母死亡後，其父或母死亡時為中華民國國民。 
三、 出生於中華民國領域內，父母均無可考，或均無國籍者。 
四、 歸化者。 
前項第一款及第二款之規定，於本法修正公布時之未成年人，亦適用之。 

I, the undersigned applicant, guarantee that I am not an overseas Chinese student, nor do I meet R.O.C. nationality requirements, as 
defined in Article 2 of Law of Nationality, nor have I been an R.O.C. national in the last eight years.  

＊A person who meets any of the following conditions passes the R.O.C. nationality requirements.  
(1). A person whose father or mother is, at the time of his/her birth, a citizen of the Republic of China. For those born on or 

before Feb. 9, 1980, please refer to The Nationality Act as promulgated by the National government on February 9, 1929 (See 
next page). 

(2). A person born after the death of his/her father or mother who was, at the time of his/her death, a citizen of the Republic 
of China.  

  (3). A person born in the territory of the Republic of China and whose parents are both unknown or stateless.    
 (4). A naturalized person. 

 The provisions specified in sub-paragraphs (1) and (2) of the preceding Paragraph shall apply to minor children on the 
date of the promulgation of the amendment of this Law. 

 
2. 本人並未以「僑生回國就學及輔導辦法」申請入學中華民國國內之其他大學院校。 
I have not attended any other university in Taiwan in accordance with “Application Regulations for Overseas Chinese Students to 
Study in Taiwan.” 
 
3. 本人所提供之所有相關資料（包括學歷、護照及其他相關文件之正本及其影本）均為合法有效之文件，如有不符規定或變造之情事，

經查屬實即取消入學資格，且不發給任何有關之學分證明。 
All the documents provided (including diploma, passport, and other relevant documents, original or copy) are valid. Should any 
documents be discoursed to be invalid or false, my admission to NCU will be revoked, and no proof of attendance will be issued.  
 
4. 本人所提供之最高學歷證明（申請大學部者提出高中畢業證書、申請碩士班者提出大學畢業證書、申請博士班者提出碩士班畢業證

書），在畢業學校所在地均為合法有效取得畢業資格，並所持有之證件相當於中華民國國內之各級合法學校授予之相當學位，如有不實

或不符規定或變造之情事，經查屬實即取消入學資格，並註銷學籍，且不發給任何有關之學分證明或畢業證書。 
The diploma granted by the education institute I last attended is valid and has been awarded legally in the country where I 
graduated(high school diploma for undergraduate applicants; bachelor’s diploma for master program applicants; master’s diploma 
for doctoral program applicants). The certificate is comparable to that which is awarded by certified schools in Taiwan. If any 
cheating, violation, or forged documents is discovered, my admission offer and student status will be revoked, and no transcript or 
diploma will be issued.  
 
5. 本人不曾在台以「外國學生來臺就學辦法」修讀前一學程 (申請碩士班以上學程者除外)，如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學

資格並註銷學籍。 
I have never obtained a previous degree as a foreign student in the R.O.C. in accordance with MOE Regulations Regarding 
International Students Undertaking Studies in Taiwan (except those taking courses in Master or PhD courses).  Should I breach any 
of the regulations, I will be denied admission and student status. 
 
6. 本人未曾遭中華民國國內各大專院校退學，如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格並註銷學籍。 
I have never been expelled from any university or college in the R.O.C. Should I breach any of the regulations, I will be denied 
admission and student status. 
 
上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，於入學後經查屬實者，本人願接受貴校註銷學籍處分，絕無異議。 
I authorize NCU to check on all of the above information for further verification. Should any information be found false after being 
admitted to NCU, I have no objection to be deprived of registered student status.  
 
 
 
Applicant’s signature _______________________________________ Date (mm/dd/yy) __________________________ 

 



 

＊＊民國 18 年 2 月 9 日國民政府制定公布之國籍法 
第一條 左列各人屬中華民國國籍： 
  一、生時父為中國人者。 
  二、生於父死後，其父死時為中國人者。 
  三、父無可考或無國籍，其母為中國人者。 
  四、生於中國地，父母均無可考或均無國籍者。 
 
第二條 外國人有左列各款情事之一者，取得中華民國國籍： 
  一、為中國人妻者。但依其本國法保留國籍者，不在此限。 
  二、父為中國人，經其父認知者。 
  三、父無可考或未認知，母為中國人，經其母認知者。 
  四、為中國人之養子者。 
  五、歸化者。 
The Nationality Act as promulgated by the National government on February 9, 1929. 
 
Article 1 The individuals listed are of Republic of China (R.O.C.) nationality: 
1. Parents are of R.O.C. nationality at the time of birth of the individual. 
2. Father is of R.O.C. nationality at the time of death upon birth of the individual. 
3. The father cannot be traced or has no nationality, and the mother is a R.O.C. national. 
4. Born in the territories of R.O.C., and both parents have no nationality. 
 
Article 2 Foreign people fulfilling any one of the listed circumstances may obtain Republic of China nationality: 
1. Wife of R.O.C. national, but not limited to individuals retaining their nationality according to the laws of Republic of China. 
2. Father is of R.O.C. nationality and recognizes the relationship with individual. 
3. The father cannot be traced or the relationship being recognized, but the mother is of R.O.C. nationality and recognized the 

relationship. 
4. Adopted son/daughter of a R.O.C. national. 
5. A foreign individual who has given up his/her original nationality. 
 



申請人切結書  Attachment 3 

Document Declaration 

 

考生             申請貴校 99 學年度（2010 年）_____________________(科系)外國學生申請入學，

保證於收到錄取通知一個月內補交下列文件： 

 經駐外單位驗證之國外學歷證件中文（或英文）譯本影本一份 

 經駐外單位驗證之歷年成績證明中文（或英文）譯本影本一份 

◎本人若未於放榜後一個月內將前述規定之各項文件寄至貴校國際事務處，並於報到註冊時繳交學歷

文件正本以供查驗，本人願放棄本項考試錄取資格，絕無異議。 

 

I, ______________________________(print name), applying for the ________________________ (program 
name) at National Central University for the 2010 academic year, hereby promise that I will submit the 
following *verified* documents within one month after acceptance result posted on the NCU website: 
 

 One copy of my diploma, verified (with official stamp/seal) by the Taiwanese government 
representative office. 

 One copy of my transcript, verified (with official stamp/seal) by the Taiwanese government 
representative office. 

 
Furthermore, I will also bring my original diploma and transcript to National Central University so NCU can 
check against the copies verified by the Taiwanese government representative office.  
 
I understand that if I do not submit the copies of the aforementioned documents on time to Office of 
International Affairs, and do not have them ready for registration, my admission to National Central 
University will be disqualified.  
 
(Note: If the original documents are not in English or Chinese, an English or Chinese verified translation is also required.) 

 
 
切結人簽章 Applicant’s signature ___________________________日期 Date _______________ 

 

 

 

 

 



Attachment 4 Authorization 

授權查證同意書 

 

I authorize National Central University to undertake a verification of the information I have provided and I 
authorize： 

我授權國立中央大學查證我所提供的資料，我並授權： 

□educational institutes, 學校 

□staffs, 相關負責人員 

□others      其他 

To release information they may have about me, and release them from any liability for doing so.  

提供關於我的資料，並使他們免責於此一行為。 

 

 

Signature (Full Name) 簽名（全名）              

Print Full Name 姓名（全名）               

ID Number 身分證字號                       

University (Graduate School) Student ID Number 大學（研究所）學生證號碼 

         

Date of Birth 生日                 

Date 日期                   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Attachment 5 National Central University 

Dormitory Application Form *For Foreign Students* 

國立中央大學外籍生住宿申請表 

Date of Filling in the form 填表日期 _____M 月/______D 日/__________Y 年 

Name 姓名 _______________________________________ 

Nationality 國籍_________________________________ 

Date of birth 生日_____M 月/_____D 日/_________Y 年   

Sex 性別  □ Male 男   □ Female 女 

Passport 護照號碼 _____________ Expiration Date 到期日 ____M 月/____D 日/________Y 年 

Study Level 學籍: 口 PHD 博士班   口 Master 碩士班   口 Undergraduate 大學部 

Department 系所 __________________________________ Grade 年級 ________ 

E-mail 電子郵件信箱  _________________________________________   

Person to Contact in Emergency 緊急聯絡人 _______________________________________ 

Relationship 關係 ________________________  Phone # 聯絡電話___________________ 

 

(To be completed by National Central University, 以下由國立中央大學生輔組填寫) 

Dormitory 寢室別 __________舍  Room 室 ____________室 

Dorm Fee 住宿費 NTD______________元 

Appliance 設備費 NTD________________元 

Deposit 押金 NTD_______________元 

Total 合計 NTD_______________元 

Coordinator’s Approval 管理員簽章___________________________ 

 
 
(To be completed and kept by applicants after arrive in Taiwan 以下由申請學生到校後填寫並收存) 

 Name 姓名 Student ID 學號 寢室 Dorm Number 金額 Amount 
 
 
 
 

  Dorm Fee NTD_________ 
Appliance NTD _________ 
Deposit NTD ___________ 
 
Total NTD ______________

 
 
 

 
 

 



Attachment 6 Dormitory Regulation 
1. Please keep the voice down and be respectful of the rights of other students. 

2. Drinking, gambling, fighting, and smoking are strictly prohibited. 

3. Students should not tamper with electrical fixtures and built-in furniture, other than the ones allowed such 

as lamp, hair-dryer, fan, radio, shaver, computer, etc. 

4. Re-renting the room does not allowed. 

5. No bicycles and scooters in dorms 

6. Section of Student Conduct and House Service must be notified if any bed or room switch. 

7. Redecoration, alteration, remodeling and etc. are not permitted. 

8. The resident will be responsible for keeping the room in a clean and well-maintained condition. 

9. The student will be responsible for taking care of the room furnishings.  No Public property should be 

removed from the room. 
10. Cooking, burning or bringing in cooking utensils in dormitory is prohibited. 

11. The student will be asked to repair or replace any damaged items at his/her own expense. 

12. No alcohol, tobacco, smokeless tobacco or other illegal substances in dorm. 

13. It is prohibited to entertain or accommodate visitors in your room. 

14. No party and pet allowed in dorm.  

15. At the time of withdrawal, the resident is responsible for returning the room in the same condition that it 

was when he/she entered the residence. If for any reason this is not possible, a charge will be made for 

cleaning.   

16. Please do not violate the dormitory rules stated or intentionally, carelessly destroy dormitory properties.  

17. After paying the fee, remember to take the receipt (given by the First Bank) to the manager of the 

on-campus dorm for reference. 

18. The check-out procedure should be applied ONE MONTH before student’s departure, otherwise no 

deposit refund.  

 

* Upon check-in, I have paid the key deposit of NTD1000. I understand that the deposit shall be 

refunded to me only after completing the check-out procedure. If I am unable to complete the check-out 

procedure, I acknowledge the loss of the deposit. 

 
___________________________________(Name) have read, understood and agree to abide by all the 
above rules and regulations pertaining to the dormitory. 
 
 
Signature ________________________   Date _______M/_________D/___________Y 
 
 
 



繳交資料記錄表 Check List 

申請系所 Department or Graduate Institute: ________________________________________________ 

欲修讀學位 Proposed program of study: ___________________________________________________ 

英文姓名 Full name in English: ___________________________________________________________ 

中文姓名 Full name in Chinese: ___________________________________________________________ 

電話 Phone number: __________________________ 傳真 Fax number:_________________________ 

E-mail: ____________________________________ 

申請人應繳交以下資料表件 

Submission Checklist 

請標示  

Check (v) 

項目 Items Number of 

Copies 

 入學申請表 NCU Application Form 2 

 具結書 Signed copy of the Declaration 1 

 授權查證同意書 Signed copy of the Authorization  1 

 切結書 Signed copy of the Document Declaration 

(如果您無法在申請截止日前繳交駐外館驗證的學歷和成績單 If you can’t 

submit your diploma and transcript verified by Taiwan Overseas Missions 

by application deadline.) 

1 

 住宿申請表 NCU Dormitory Application Form 1 

 住宿切結書 NCU Dormitory Declaration  1 

 經我國駐外館處驗證通過之最高學歷證明文件影本 (中、英文以外之語文，

應附中文或英文譯本)  

One (1) photocopy of the applicant’s diploma from a secondary school or a 

college/university with verification by R.O.C. (Taiwan) Overseas Missions 

in the country of their original school (an English or Chinese verified copy 

is also necessary if the original diploma is not in English or Chinese). 

1 

 經我國駐外館處驗證通過之成績單正本 (中、英文以外之語文，應附中文或

英文譯本)  

One (1) original official transcript of the applicant from a secondary school 

or a college/university with verification by R.O.C. (Taiwan) Overseas 

Missions office in the country of their original school (an English or 

Chinese verified copy is also necessary if the original diploma is not in 

English or Chinese) 

1 

 護照影本 Photocopy of passport 1 

 推薦書 Letter of Recommendation 2 

 自傳 Autobiography 1 

 讀書計畫 Study Plan  1 

 研究計畫 Research Proposal  1 

 英文能力證明 TOFEL or other English language proficiency certificate 1 

Attachment 7 

 



 

Page 1 of 4 

 
 
 
 
 
 
 

 

International Cooperation and Development Fund 

MEDICAL REPORT 
FOR 

International Higher Education 
Scholarship Programs 2010 

PART 1:  HEALTH DECLARATION 
PART 2:  MEDICAL EXAMINATION FORM 

 
 
 
 
 

Applying for: National Central University (NCU) 

International Master’s Program in Environment Sustainable Development 

 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCTION： 

PART 1: Personal Details and Health Declaration － to be completed by the applicant 

I hereby certify that the following information is true and complete, and agree that any misrepresentation or 

deliberate omission of a material fact on this form may result in the withdrawal of an offer of a place or 

scholarship, or may result in the termination of any such offer at a future date. I hereby grant the TaiwanICDF 

permission to share information contained in my Medical Examination Form with relevant authorities. 

X                                                                              
  Signature             Date 

 

PART 2: Medical Examination － to be completed by certified physician 

 
☆National Central University (NCU) reserves the right to require the applicant to undergo a future medical 

examination after he/she arrives in the Republic of China (Taiwan). 
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PART 1:  HEALTH DECLARATION 

Nationality:                                       

Name: (Last)                                      

(First)                                     

(M. Initial)                                 

Gender: Male□ Female□   Date of Birth:       Y/       M/      D/   

Health History:  
Have you ever suffered any of the following conditions? Please mark X in appropriate box 

Psychiatric illness 
Epilepsy 
Migraine 
Asthma 
Tuberculosis (PTB) 
Hypertension (HPT) 
Diabetes Mellitus (DM) 
Heart Diseases 
Malaria 

□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 

 
Thyroid Diseases 
Kidney Diseases 
Cancer 
HIV/AIDS 
Venereal Diseases 
Leukemia 
Hemophilia 
Hepatitis 
Measles  
German Measles (rubella) 

 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 
□   □ 

Please State (if any) 
Other illnesses 
………………………………………………………………………………………………………. 
Operation / Surgical 
………………………………………………………………………………………………………. 
Allergic to 
………………………………………………………………………………………………………. 

Family Medical History (if any) 
Father:……………………………………………  Mother: ……………………………………………

Past Year Life: Please select 
1. Sleep: □7~8 hours every day □Under 7~ 8 hours □Often suffer from insomnia  
2. If that is basic to exercise each time for 30 minutes and 3 times every week at least, did you achieve? 
□No □Yes 
4. Do you often feel anxious and worried? □Few or not □Sometimes □Often 
5. Do you often feel the chest is stuffy? □No □Sometimes □Yes 
6. Stomach-ache? □No □Sometimes □Often;. Headache? □No □Sometimes □Often 
7. The menarche (girl only): (1) The age of the menarche: ______years-old  
(2) Is menstrual cycle regular? □No □Yes(Date of partition ______day)  
(3) Do you ever have menstrual cramp phenomenon □No □Yes 

PHOTO 

Yes   No Yes   No 
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PART 2:  MEDICAL EXAMINATION 

Physician must complete all questions and give additional comment where necessary. Kindly 
note that physician is responsible for the information, suggestions and recommendation 
regarding the applicant’s health given in this form. 
Certified original lab data need to be attached as reference. 
 

Name of Applicant:             Date of Birth 
                                                                   Y/    M/    D/ 
 

Physical Examination: 
HEIGHT： 
BLOOD PRESSURE： 

              cm 
     /      mmHg 

WEIGHT： 
PULSE RATE：

              kg 
              /min 

VISUAL ACUITY：  R        L        

EYES：□normal □color anomalous □other               

EAR/NOSE/THROAT：□normal □auditory meatus abnormal □cleft lip and palate  

□impending infarction □allergic rhinitis □chronic rhinitis □other           

NECK：□normal □wryneck □goiter □the lymphoid swelling of gland is big □other               

CHEST：□normal □thoracic anomaly □core noise □arrhythmias □other               

CHEST X RAY：□normal □advertise for like the tuberculosis □pleura effusion □thoracic abnormality 

□tuberculosis calcify □the spinal column side is curved up □cardiac hypertrophy 

□bronchiectasis □other               

ABDOMEN：□normal □hepatomegaly □splenomegaly □hernia □other               

SPINAL COLUMN ARMS AND LEGS：□normal □scoliosis □frog limb □articulation deformity  

□edema □other               

SKIN：□normal □wart □purple plague □scabies □a dermatitis □other               

MOUTH CAVITY：□normal □oral hygiene is poor □calculus □gingivitis □ □milk tooth other       

Urine Test:  

NAD      WBC      RBC     PROTEIN       CLUCOSE     

Hepatitis B Test: 

POSITIVE         NEGATIVE         
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Serological Test for Syphilis:  

POSITIVE         NEGATIVE         

HIV Test: 

POSITIVE         NEGATIVE         
THE ORIENTATION INSTITUTION WILL REQUIRE A FURTHER HIV TEST AFTER HE/SHE ARRIVES IN ROC (TAIWAN). THE 

ONE WITH POSITIVE TEST RESULT WILL BE REJECTED AND SENT BACK HOME IMMEDIATELY. 

Pregnancy Test: 

POSITIVE         NEGATIVE         

Is the applicant now under treatment for any physical or emotional condition? 

……………………………………………………………………………………………………… 

Do you have any recommendations for the health care of this applicant? 

……………………………………………………………………………………………………… 

By history and physical examination, is this applicant a carrier of any communicable disease? 

……………………………………………………………………………………………………… 

CERTIFICATION BY THE MEDICAL OFFICER: 

I certify that I have examined the above applicant and in my opinion: 

□ The applicant is medically fit to undertake a program in Taiwan 

□ The applicant suffers mental or physical defects and is NOT in good health 

 Name of physician, Title :………………………………………………… 

 Name of Hospital / Clinic :………………………………………………… 

 Address :………………………………………………… 

 :………………………………………………… 

 :………………………………………………… 

 Not valid if without the hospital or clinic’s seal 
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